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Zmluva o spolupráci pri zabezpečení prevádzky daňového 

skladu  
  

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zmluva“) medzi: 

 

(1) Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky, so sídlom: Pražská 29, 812 

63 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 30 844 363, DIČ: 2020296487, IČ DPH: 

SK2020296487 (ďalej len „Prevádzkovateľ“ alebo „SŠHR“), a 

(2) Spoločnosť pre skladovanie, a.s., so sídlom: 461, Trakovice 919 33, Slovenská 

republika, IČO: 47 400 781, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: 

Sa, vložka č.: 10607/T (ďalej len „Vlastník 1“), a 

(3) SLOVNAFT, a. s., so sídlom: Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 31 

322 832, zapísanou v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka 

č.: 426/B (ďalej len „Vlastník 2“), a 

(4) Zväz pre skladovanie zásob, a.s., so sídlom: Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava, Slovenská 

republika, IČO: 36 366 862, DIČ: 2022195076, zapísaná v obchodnom registri Okresného 

súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 3890/B (ďalej len „Vlastník 3“) 

(Vlastník 1, Vlastník 2 a Vlastník 3 spoločne ako „Vlastníci“ a každý z nich samostatne ako 

„Vlastník“. Prevádzkovateľ a Vlastníci spoločne ako „Zmluvné strany” a každý z nich 

samostatne ako „Zmluvná strana“). 

 

Keďže: 

(A) V súvislosti so zmenami v systéme zabezpečenia udržiavania núdzových zásob ropy a 

ropných výrobkov podľa zákona č. 218/2013 Z. z. o núdzových zásobách ropy a ropných 

výrobkov a o riešení stavu ropnej núdze a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 

len „zákon o núdzových zásobách“) sa odo dňa účinnosti predaja núdzových zásob ropy 

a ropných výrobkov na základe kúpnej zmluvy medzi SŠHR ako predávajúcim a Agentúrou 

pre núdzové zásoby ropy a ropných výrobkov, so sídlom: Trnavská cesta 100, 821 01 

Bratislava, Slovenská republika, IČO: 457 416 62, zapísanou v Registri záujmových 

združení právnických osôb, ktoré vedie Okresný úrad Bratislava, registračné číslo: ObU-BA-

OVVS2-2013/55076 (ďalej len „Agentúra“) ako kupujúcim (ďalej len „deň prevzatia 

núdzových zásob“) predpokladá prevzatie núdzových zásob ropy a ropných výrobkov 

Agentúrou. 

(B) Agentúra s účinnosťou odo dňa prevzatia núdzových zásob uzavrela s Vlastníkom 3 Zmluvu 

o ochraňovaní ropných výrobkov, na základe ktorej sa Vlastník 3 zaviazal skladovať a 

ochraňovať pre Agentúru núdzové zásoby vybraných ropných výrobkov v termináloch 

a zariadeniach Vlastníka 1 (ako sú tieto vymedzené v Prílohe 1 k tejto Zmluve), Vlastníka 2 

(ako sú tieto vymedzené v Prílohe 2 k tejto Zmluve) a Vlastníka 3 (ako sú tieto vymedzené 

v Prílohe 3 k tejto Zmluve)(terminály a skladovacie zariadenia Vlastníka 1, Vlastníka 2 a 

Vlastníka 3 spoločne ako “Skladovacie zariadenia”). Vlastník 3 sa vo vyššie uvedenej 

Zmluve o ochraňovaní ropných výrobkov zaviazal, že v súvislosti so všetkými Skladovacími 

zariadeniami budú vydané platné povolenia na prevádzku daňového skladu v súlade so 

zákonom NR SR č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších 

predpisov (ďalej ako „zákon o spotrebnej dani“)(ďalej ako „Povolenia“) a to odo dňa 

nadobudnutia účinnosti danej zmluvy a počas celej doby jej trvania. Povolenia na 
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prevádzkovanie daňového skladu podľa predchádzajúcej vety môžu byť vydané buď priamo 

pre Vlastníka 3 alebo pre inú osobu. 

(C) Prevádzkovateľ v súčasnosti disponuje platnými Povoleniami v súvislosti so všetkými 

Skladovacími zariadeniami a Vlastník 3 ho požiadal o zachovanie týchto Povolení počas celej 

doby platnosti tejto Zmluvy.  

(D) Zmluvné strany sa preto dohodli na spolupráci pri zabezpečení prevádzky daňových skladov 

tak ako sú tieto predmetom Povolení, a to za podmienok uvedených nižšie. 

Na základe vyššie uvedeného sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy 

v nasledovnom znení: 

1 Predmet Zmluvy 

1.1 Prevádzkovateľ sa týmto v zmysle ustanovení a za podmienok tejto Zmluvy Vlastníkovi 3 

zaväzuje, že po dobu trvania tejto Zmluvy zachová v platnosti Povolenia ohľadom všetkých 

Skladovacích zariadení a Vlastník 3 sa týmto v zmysle ustanovení a za podmienok tejto 

Zmluvy Prevádzkovateľovi za to zaväzuje, že si bude riadne a včas plniť záväzky podľa tejto 

Zmluvy, najmä podľa článku 1.2 nižšie. Ak sa špecificky neuvádza v tejto Zmluve inak, 

nemá žiadna Zmluvná strana nárok na odplatu.  

1.2 Vlastník 3 týmto súhlasí so zachovaním platnosti Povolení ohľadom tých Skladovacích 

zariadení, ktoré vlastní Vlastník 3. Vlastník 3 sa týmto zaväzuje voči Prevádzkovateľovi, že 

po dobu trvania tejto Zmluvy zabezpečí riadne a včasné plnenie všetkých povinností podľa 

zákona o spotrebnej dani, ktoré sú potrebné na udržanie a zachovanie v platnosti Povolení 

ohľadom všetkých Skladovacích zariadení. Vlastník 3 sa v tejto súvislosti zaväzuje najmä:  

1.2.1 umožniť colným orgánom výkon daňového dozoru nad držbou a pohybom 

minerálneho oleja (§ 40 ods. 3 písm. a), c), e) a g) zákona o spotrebnej dani), tzn. 

najmä:  

(i) v rozsahu v akom sa to týka Skladovacích zariadení: umožniť vstup do 

každej prevádzkovej budovy, miestnosti, obydlia alebo nebytového 

priestoru, ktorý sa používa aj na podnikanie s minerálnym olejom, ako aj 

vstupovať do priestorov, o ktorých je známe alebo sa dá predpokladať, že sa 

v nich nachádza alebo môže nachádzať minerálny olej;  

(ii) umožniť kontrolovať zásobníky, kontajnery, cisterny a iné obaly, v ktorých sa 

nachádza alebo sa môže nachádzať minerálny olej;  

(iii) umožniť bezodplatne odoberať vzorky v technologicky odôvodnenom 

množstve;    

(iv) umožniť zisťovať prirodzené úbytky minerálneho oleja pri skladovaní 

súvisiace s jeho fyzikálno-technickými vlastnosťami; 

1.2.2 umožniť colným orgánom zisťovať stav zásob minerálneho oleja a strpieť vykonanie 

príslušnej inventúry (§ 40 ods. 3 písm. b) zákona o spotrebnej dani); 

1.2.3 zabezpečiť minerálny olej pred neoprávneným použitím (§ 21 ods. 2 písm. b) 

zákona o spotrebnej dani). Pod neoprávneným použitím sa pre účely tejto Zmluvy 

rozumie, okrem iného, aj použitie minerálneho oleja na dopravu/prepravu dopravnej 

techniky v rámci areálov Skladovacích zariadení alebo na chod akýchkoľvek iných 

technických zariadení v rámci areálov Skladovacích zariadení;  

1.2.4 zabezpečiť minerálny olej pred odcudzením (§ 12 ods. 1 písm. d) zákona o 

spotrebnej dani);  
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1.2.5 technicky zdôvodniť a zabezpečiť uznanie (čo do dôvodu a rozsahu) od príslušných 

colných úradov ohľadom všetkých vyskytnutých technologických strát, 

manipulačných strát, prepravných strát a prirodzených úbytkov minerálnych olejov 

umiestnených v daňových skladoch v Skladovacích zariadeniach (§ 12 ods. 1 písm. 

e) zákona o spotrebnej dani);   

1.2.6 zabezpečiť potrebné potvrdenia a uznania príslušných colných úradov (potrebné na 

oslobodenie od spotrebnej dane podľa zákona o spotrebnej dani) v prípade 

nenávratného zničenia minerálnych olejov v dôsledku prípustných faktorov ako 

napríklad havárie, nehody, technologické poruchy alebo vyššia moc;  

1.2.7 poskytnúť, v súvislosti so Skladovacími zariadeniami a záväzkami Prevádzkovateľa 

zachovať platnosť Povolení, Prevádzkovateľovi všetku súčinnosť potrebnú na riadne 

plnenie záväzkov z tejto Zmluvy a túto súčinnosť bezdôvodne neodoprieť;  

1.2.8 zabezpečiť získanie všetkých povolení, certifikátov, súhlasov, licencií, technických 

dokumentácií, stanovísk, vyjadrení alebo akýchkoľvek iných rozhodnutí, ktorých 

získanie bude v zmysle príslušných právnych predpisov nevyhnutne potrebné na 

zachovanie platnosti Povolení ohľadom Skladovacích zariadení, a osobitne najmä 

zabezpečiť v súlade so zákonom o spotrebnej dani a touto Zmluvou všetky 

povinnosti a úkony v súvislosti s činnosťou daňových skladov Prevádzkovateľa na 

Skladovacích zariadeniach týkajúce sa príjmu, skladovania a výdaja núdzových 

zásob, a to voči colným orgánom, daňovým orgánom, dodávateľom a odberateľom;  

1.2.9 viesť evidenciu núdzových zásob v Skladovacích zariadeniach prostredníctvom 

operatívno – technickej evidencie v rozsahu podľa Prílohy 5 tejto Zmluvy; a 

1.2.10 každý pohyb skladovaných núdzových zásob v Skladovacích zariadeniach hlásiť 

písomne Agentúre a Prevádzkovateľovi.  

1.3 Vlastník 1 týmto súhlasí so zachovaním platnosti Povolení ohľadom tých Skladovacích 

zariadení, ktoré vlastní Vlastník 1. Vlastník 1 týmto súhlasí a potvrdzuje, že Vlastník 3 je 

ohľadom Skladovacích zariadení, ktoré vlastní Vlastník 1, oprávnený plniť všetky povinnosti 

podľa zákona o spotrebnej dani potrebné na zachovanie Povolení, vrátane povinností 

uvedených v článku 1.2 vyššie.  

1.4 Vlastník 2 týmto súhlasí so zachovaním platnosti Povolení ohľadom tých Skladovacích 

zariadení, ktoré vlastní Vlastník 2. Vlastník 2 týmto súhlasí a potvrdzuje, že Vlastník 3 je 

ohľadom Skladovacích zariadení, ktoré vlastní Vlastník 2, oprávnený plniť všetky povinnosti 

podľa zákona o spotrebnej dani potrebné na zachovanie Povolení, vrátane povinností 

uvedených v článku 1.2 vyššie.   

2 Sľub odškodnenia 

2.1 V prípade, ak Vlastník 3 poruší ktorúkoľvek z povinností podľa článku 1.2 tejto Zmluvy, 

zaväzuje sa podľa § 725 a nasl. Obchodného zákonníka odškodniť Prevádzkovateľa za 

všetky záväzky (vrátane akýchkoľvek nákladov, škôd alebo strát a poplatkov, a to vrátane 

z dôvodu vzniku daňovej povinnosti na strane Prevádzkovateľa podľa § 12 zákona 

o spotrebnej dani z dôvodu porušenia povinností Vlastníka 3 podľa tejto Zmluvy (ako 

napríklad, nie však len, z dôvodu nedostatočného zabezpečenia minerálneho oleja pred 

neoprávneným použitím alebo odcudzením, skladovania minerálneho oleja mimo daňového 

skladu, a pod.) a ďalej vrátane nákladov ktoré Prevádzkovateľovi vzniknú pri uplatňovaní a 

vymáhaní nároku podľa tohto článku), ktoré môžu Prevádzkovateľovi vzniknúť v dôsledku 

alebo v súvislosti s porušením ktorejkoľvek povinnosti Vlastníka 3 podľa článku 1.2 tejto 

Zmluvy. Za škodu sa v tomto prípade bude považovať aj zatiaľ nezaplatená suma vyššie 

uvedenej daňovej povinnosti, ktorá vznikne Prevádzkovateľovi v dôsledku porušenia 

povinností Vlastníka 3, pokiaľ bude vyčíslená na Prevádzkovateľom pripravenom a riadne 
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podpísanom a podanom daňovom priznaní, resp. ktorá bude vyplývať z informácie o 

dodatočne vyrubenej dani správcom dane (z dôvodu porušenia povinností Vlastníka 3 podľa 

tejto Zmluvy). V prípadoch uvedených v predchádzajúcej vete sa Vlastník 3 zaväzuje 

nahradiť Prevádzkovateľovi škodu podľa tohto článku 2 v čase, v ktorom bude možné na 

strane Prevádzkovateľa použiť takto nahradené prostriedky na riadnu a včasnú úhradu 

príslušnej daňovej povinnosti. 

2.2 Pre účely sľubu odškodnenia podľa odseku 2.1 vyššie Zmluvné strany potvrdzujú, že 

Vlastník 3 požiadal Prevádzkovateľa, aby sa pri uzavieraní tejto Zmluvy spoľahol na sľub a 

záväzok Vlastníka 3 splniť všetky svoje povinnosti uvedené v tejto Zmluve a Prevádzkovateľ 

nebol povinný sa na ne spoľahnúť.  

2.3 Sľubom odškodnenia podľa odseku 2.1 nie je dotknutý žiadny iný právny prostriedok, ktorý 

má Prevádzkovateľ k dispozícii, ani jeho právo žiadať náhradu škody z dôvodu, že 

ktorýkoľvek záväzok Vlastníka 3 podľa článku 1.2 tejto Zmluvy bude porušený. Rozsah 

zodpovednosti Vlastníka 3 bude znížený o pomer, ktorým Vlastník 1 alebo Vlastník 2 (ak sú 

(každý z nich individuálne, nie spoločne a nerozdielne) zodpovední voči Prevádzkovateľovi), 

prispeli ku škodám, za ktoré je zodpovedný Vlastník 3 podľa tejto Zmluvy.  

3 Trvanie Zmluvy  

3.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30. júna 2014.  

3.2 Platnosť a účinnosť tejto Zmluvy sa končí: 

3.2.1 uplynutím doby podľa článku 3.1 vyššie;  

3.2.2 v deň, ktorý si Zmluvné strany písomne dohodnú ako deň ukončenia tejto Zmluvy; 

alebo 

3.2.3 akýmkoľvek iným spôsobom v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

4 Oznámenia 

4.1 Pokiaľ Prevádzkovateľ neoznámi písomne ostatným Zmluvných stranám inú adresu pre 

doručovanie, ostatné Zmluvné strany doručia Prevádzkovateľovi všetky podstatné písomné 

oznámenia a iné dokumenty (ďalej len „Oznámenia“) na nasledovnú adresu: 

Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 

Pražská 29, 812 63 Bratislava 

Do rúk:  Predseda Správy štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 

Vyššie definovaný pojem „Oznámenia“ nezahŕňa nepodstatné písomné oznámenia 

a dokumenty, ktoré budú vyhotovené alebo inak vzniknú po dni podpisu tejto Zmluvy, ako 

napríklad bežné oznámenia o štandardných pravidelných kontrolách colných alebo daňových 

orgánov ohľadom Skladovacích zariadení, bežné oznámenia o výdajoch, obmenách 

a podobne, pokiaľ sú realizované v bežnom obchodnom styku a podobne; všetky takéto 

nepodstatné oznámenia sa doručujú iba medzi Zmluvnými stranami, ktorých sa 

bezprostredne dotýkajú a voči ktorým sú potrebné na riadne a včasné plnenie povinností 

podľa tejto Zmluvy, zákona o spotrebnej dani alebo Povolení. Bez ohľadu na uvedené, 

každá Zmluvná strana má právo si vyžiadať na svoje vlastné náklady aj nepodstatné 

písomné oznámenia a dokumenty.     

4.2 Pokiaľ Vlastník 1 neoznámi písomne ostatným Zmluvných stranám inú adresu pre 

doručovanie, ostatné Zmluvné strany doručia Vlastníkovi 1 všetky Oznámenia na 

nasledovnú adresu: 

Spoločnosť pre skladovanie, a.s. 
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461, Trakovice 919 33 

Do rúk:  Ing. Ján Ďurišin 

4.3 Pokiaľ Vlastník 2 neoznámi písomne ostatným Zmluvných stranám inú adresu pre 

doručovanie, ostatné Zmluvné strany doručia Vlastníkovi 2 všetky Oznámenia na 

nasledovnú adresu: 

SLOVNAFT, a.s. 

Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava  

Do rúk: Ing. Juraj Oškerda 

4.4 Pokiaľ Vlastník 3 neoznámi písomne ostatným Zmluvných stranám inú adresu pre 

doručovanie, ostatné Zmluvné strany doručia Vlastníkovi 3 všetky Oznámenia na 

nasledovnú adresu: 

Zväz pre skladovanie zásob, a.s. 

Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava  

Do rúk:  Ing. Imrich Tomasek 

4.5 Všetky Oznámenia sa odošlú ako doporučená zásielka alebo sa doručia osobne s potvrdením 

o prevzatí alebo faxom. Akékoľvek oznámenie sa považuje za doručené Zmluvnej strane (i) 

šesťdesiat (60) hodín od odoslania, ak sa odošle ako doporučená zásielka 1. triedy; alebo 

(ii) v čase doručenia, ak sa doručí osobne alebo kuriérom. 

5 Záverečné ustanovenia 

5.1 Táto Zmluva je uzatvorená a riadi sa právom Slovenskej republiky.  

5.2 Táto Zmluva zaväzuje aj právnych nástupcov ktorejkoľvek zo Zmluvných strán. 

5.3 Žiadna zo Zmluvných strán nesmie postúpiť (previesť) akékoľvek z práv a povinností podľa 

tejto Zmluvy na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu ostatných Zmluvných 

strán. 

5.4 Zmluvné strany týmto vyhlasujú a berú na vedomie, že žiadna z povinností uvedených v 

tejto Zmluve nepredstavuje spoločný a nerozdielny záväzok ktorýchkoľvek Zmluvných 

strán. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú a zaväzujú sa, že splnenie ktorejkoľvek povinnosti 

vyplývajúcej z tejto Zmluvy budú požadovať výlučne od tej Zmluvnej strany, ktorej je táto 

povinnosť touto Zmluvou výslovne uložená.  

5.5 Ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným alebo právne 

nevynútiteľným, táto neplatnosť alebo nevynútiteľnosť nebude mať vplyv na platnosť 

a právnu vynútiteľnosť ostaných ustanovení tejto Zmluvy, okrem prípadov, keď nie je 

predmetné ustanovenie možné oddeliť od zvyšku tejto Zmluvy vzhľadom na jej charakter 

alebo predmet alebo vzhľadom na okolnosti, za akých bola táto Zmluva uzatvorená. 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade neplatnosti alebo právnej nevynútiteľnosti 

niektorého z ustanovení Zmluvy vynaložia maximálne úsilie na to, aby bez zbytočného 

odkladu uzavreli dojednanie na základe ktorého dosiahnu rovnaký výsledok, aký sa 

zamýšľal daným neplatným alebo právne nevynútiteľným ustanovením a touto Zmluvou, 

pričom budú mať na zreteli obchodný a ekonomický zámer Zmluvných strán pôvodne 

zamýšľaný daným ustanovením. 

5.6 Spory medzi Zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe alebo v súvislosti so Zmluvou 

(vrátane akýchkoľvek sporov týkajúcich sa platnosti a existencie Zmluvy alebo tohto Článku 

5.6) s konečnou platnosťou rozhodne príslušný súd Slovenskej republiky. 
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5.7 Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať výlučne prostredníctvom písomného dodatku 

podpísaného všetkými Zmluvnými stranami. 

5.8 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých každá zo Zmluvných 

strán obdrží jedno vyhotovenie. 

5.9 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom prevzatia núdzových zásob. V zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobode informácií v 

znení neskorších predpisov bude v Centrálnom registri zmlúv zverejnená táto Zmluva. 

Zmluvné strany s jej zverejnením súhlasia. 

5.10 Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že si ju pred jej podpísaním starostlivo 

a dostatočne prečítali, všetky ustanovenia tejto Zmluvy sú im jasné a zrozumiteľné, táto 

Zmluva predstavuje vyjadrenie ich slobodnej a vážnej vôle, ich sloboda na uzatvorenie tejto 

Zmluvy nie je žiadnym spôsobom obmedzená a túto Zmluvu neuzatvárajú v omyle, 

vychádzajúcom zo skutočnosti rozhodujúcej pre jej podpísanie, alebo v tiesni alebo za 

nápadne nevýhodných podmienok. 

 

[Podpisy na nasledujúcej strane] 
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V Bratislave, dňa 27. novembra 2013. V Bratislave, dňa 27. novembra 2013. 

 

Za Prevádzkovateľa: 

Správa štátnych hmotných rezerv 

Slovenskej republiky 

 

 

Za Vlastníka 1: 

Spoločnosť pre skladovanie, a.s. 

 

 

 

______________________ 

Meno: JUDr. Kajetán Kičura 

Funkcia: predseda 

 

 

 

______________________ 

Meno: Ing. Ján Ďurišin   

Funkcia: predseda predstavenstva  

 

 

 

 

 

______________________ 

Meno: Miroslav Marek  

Funkcia: člen predstavenstva  

 

 

 

V Bratislave, dňa 27. novembra 2013. 

 

 

 

V Bratislave, dňa 27. novembra 2013. 

Za Vlastníka 2: 

SLOVNAFT, a.s.   

 

Za Vlastníka 3: 

Zväz pre skladovanie zásob, a.s. 

 

 

 

______________________ 

Meno: JUDr. Oszkár Világi 

Funkcia: predseda predstavenstva 

 

 

 

______________________ 

Meno: Ing. Imrich Tomasek 

Funkcia: predseda predstavenstva  

 

 

______________________ 

Meno: Timea Reicher 

Funkcia: člen predstavenstva 

 

 

______________________ 

Meno: Ing. Barbora Mlyneková 

Funkcia: člen predstavenstva  
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Príloha č. 1 

Zoznam skladovacích zariadení Vlastníka 1 

Pozemky nie sú vo vlastníctve Vlastníka 1.  

  

Stavby: 

Podzemné nádrže pohonných 

hmôt ev. č.: 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx. 

V prevádzke 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: - 

Inventárne číslo: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Stavby: 

Podzemné nádrže pohonných 

hmôt ev. č.: 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx. xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx. 

V prevádzke 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: - 

Inventárne číslo: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Stavby:  

Podzemné nádrže pohonných 

hmôt ev. č.: 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx. xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx. 

V prevádzke 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: - 

Inventárne číslo: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Príloha č. 2 

Zoznam skladovacích zariadení Vlastníka 2 

  

Stavba: 

Skladovacie zariadenia nadzemné ev. č.: Xxxxx xxxxxx 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: Xxxxx xxxxxx 

Druh stavby:  

Popis stavby: Xxxxx xxxxxx Xxxxx xxxxxx Xxxxx xxxxxx 

Xxxxx xxxxxx Xxxxx xxxxxx Xxxxx xxxxxx 

Xxxxx xxxxxx Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 

 



158/OHRNZRaRB/2013 
 

  Strana 12 z 18 

Príloha č. 3 

Zoznam skladovacích zariadení Vlastníka 3 

  

Stavby: 

Skladovacie zariadenia podzemné ev. č.: xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx. 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: Xxxxx xxxxxx 

Druh stavby: Xxxxx xxxxxx 

Popis stavby: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Stavby: 

Skladovacie zariadenia podzemné ev. č.: Xxxxx xxxxxx Xxxxx xxxxxx 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: Xxxxx xxxxxx 

Druh stavby: Xxxxx xxxxxx 

Popis stavby: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Stavby: 

Skladovacie zariadenia podzemné ev. č.: xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: Xxxxx xxxxxx 

Druh stavby: Xxxxx xxxxxx 

Popis stavby: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Stavby: 

Skladovacie zariadenia podzemné ev. č.: xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, xxxxx, 

xxxxx. 

Lokalita, kde sa stavba nachádza:  Xxxxx xxxxxx 

Katastrálne územie:  Xxxxx xxxxxx 

Stavba nachádzajúca sa na parcele:  Xxxxx xxxxxx 

Súpisné číslo stavby: - 

Druh stavby: Xxxxx xxxxxx 

Popis stavby: Xxxxx xxxxxx 

Číslo listu vlastníctva:  Xxxxx xxxxxx 
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Príloha č. 4 

Kópia katastrálnej mapy zo dňa 14.08.2008 
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Príloha č. 5 

Rozsah operatívno – technickej evidencie 

 Vlastník 3 podľa tejto Zmluvy zabezpečuje operatívne - technickú evidenciu, ktorou sú 

prvotné doklady a skladová evidencia. 

1. Prvotné doklady 

(a) Prvotné doklady používané pre núdzové zásoby, čo sú: príjemky a výdajky. 

(b) Číslovanie prvotných dokladov (príjemok a výdajok) sa uskutočňuje pre každý druh 

dokladu samostatne, a to podľa poradia od 1 samostatným radom pre príslušný rok 

u každého skladu, napríklad „Príjem Agentúra č. 1/2014", „Výdaj Agentúra č. 

1/2014" 

(c) Prvotné doklady sa na každú zásielku núdzových zásob vyhotovujú nasledovne: 

príjemky: v štyroch vyhotoveniach, jedno vyhotovenie sa zašle po naskladnení   

Prevádzkovateľovi, jedno vyhotovenie Agentúre, jedno vyhotovenie sa ukladá u 

Vlastníka 3 a jedno vyhotovenie sa ukladá na skladovacom termináli. Samostatne sú 

zakladané pôvodné doklady o zásielke (napríklad osvedčenie o akosti, nákladný list, 

dodací list, súpisy a pod.). 

výdajky: v štyroch vyhotoveniach, dve vyhotovenia sa zašlú po naskladnení 

Prevádzkovateľovi, jedno vyhotovenie Agentúre, jedno vyhotovenie sa ukladá 

u Vlastníka 3 a jedno vyhotovenie sa ukladá na skladovacom termináli. Samostatne 

sú zakladané pôvodné doklady o zásielke (napríklad osvedčenie o akosti, nákladný 

list, odosielací list, súpisy a pod.). 

(d) V prípade odôvodnenej potreby vyhotovenia ďalších kópií príjemky alebo výdajky je 

Vlastník  3 povinný požiadať Agentúru o súhlas s ich vyhotovením. 

(e) Pri vyhotovovaní opravných prvotných dokladov musia byť tieto označené na 

hornom okraji slovami "OPRAVNÁ PRÍJEMKA" alebo "OPRAVNÁ VÝDAJKA" . V 

opravnom doklade je potrebné uviesť číslo a dátum pôvodného prvotného dokladu. 

Ak ide o opravu množstva, ceny, alebo colnej nomenklatúry, uvedie sa na opravný 

doklad pôvodný chybný zápis, ktorý sa červenou farbou orámuje, (tzn. stornuje) a v 

ďalšom riadku sa uvedie správny zápis vo všetkých údajoch. 

(f) Prvotné doklady - príjemky a výdajky - sa archivujú po dobu 10 rokov. 

(g) Príjemky a výdajky sú prvotnými dokladmi, a preto nie je potrebné s nimi 

zaobchádzať ako s utajovanými materiálmi. 

2. Skladová evidencia. 

(a) Skladová evidencia používaná pre núdzové zásoby sú: výkaz o stave a rozmiestnení 

núdzových zásob podľa skladov a nádrží, skladové karty. 

(b) Pre každý druh materiálovej položky núdzových zásob sa vystavuje skladová karta v 

členení podľa príslušnej nádrže. 

(c) Skladová karta musí byť pred zaradením do používania zapísaná do registra 

použitých skladových kariet. Pod registrom sa rozumie zošitová evidencia 

ochraňovateľa o evidovanom počte strán obsahujúca poradové číslo, číslo skladovej 

karty, číslo listu, názov druhu materiálovej položky núdzových zásob, kód colnej 

nomenklatúry, dátum vystavenia a poznámku. V stĺpci" poznámka " sa uvádzajú 

údaje o anulovaní a zrušení skladovej karty. 
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(d) Skladová karta musí obsahovať najmä tieto údaje: 

- označenie skladovateľa pečiatkou, 

- miesto uloženia (číslo skladu), 

- číslo skladovej karty (podľa registra), 

- označenie: materiál Agentúra, 

- platný kód colnej nomenklatúry, 

- merná jednotka, 

(e) Podkladom pre zápis o pohybe materiálových položiek na skladových kartách sú 

prvotné doklady, t.j. príjemky a výdajky. Zápisy do skladovej karty sa uskutočňujú 

bezprostredne po realizácii pohybu materiálu spôsobom, ktorý zaručí trvanlivosť ich 

uchovania. 

(f) Každý zápis o pohybe materiálovej položky núdzových zásob musí obsahovať, 

okrem iných, tieto údaje: 

- dátum pohybu, 

- číslo dokladu (príjemky, výdajky), 

- množstvo, 

- názov organizácie (pri príjemke dodávateľ, pri výdajke odberateľ). 

(g) Pri prevode materiálovej položky núdzových zásob z jednej skladovej karty na druhú 

skladovú kartu, je potrebné na karte, z ktorej sa prevod uskutočňuje označiť číslo 

novej a naopak. 

(h) So skladovou evidenciou materiálových položiek núdzových zásob môžu prísť do 

styku iba určení zamestnanci ochraňovateľa zodpovední za dodržiavanie zásad 

ochraňovania a evidencie núdzových zásob. 

(i) Skladové karty materiálových položiek núdzových zásob sa ukladajú do 

uzamykateľných priestorov tak, aby nedošlo k neoprávnenej manipulácii s nimi. 

(j) Skladové karty materiálových položiek núdzových zásob sa po ich vynulovaní 

archivujú po dobu 10 rokov. 

(k) Na skladové karty je nutné evidovať záznamy o inventúrach a to: 

- dátum uskutočnenia inventúry, 

- podpis zamestnanca skladovateľa zodpovedného za núdzové zásoby, 

- podpis člena inventarizačnej komisie, 

- stav zásob zistený inventarizáciou. 

(l) Tieto záznamy sa vykonajú prostriedkom zabezpečujúcim trvanlivosť – červenou 

farbou. 


